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Komisijos dok. Nr.: 10920/21 + COR 1 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 - COM(2021) 568 final 

Dalykas: Pasirengimo įgyvendinti 55 % tikslą priemonių rinkinys  

Pasiūlymas dėl EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTO, 
kuriuo įsteigiamas Socialinis klimato fondas 

– Bendras požiūris 
  

 

I. ĮVADAS 

1. 2021 m. liepos 14 d. Komisija kaip Pasirengimo įgyvendinti 55 % tikslą priemonių 

rinkinio dalį pateikė Europos Parlamentui ir Tarybai pasiūlymą dėl Reglamento, kuriuo 

įsteigiamas Socialinis klimato fondas1. 

                                                 
1 Dok. 10920/21 + COR 1 + ADD 1 + ADD 1 COR 1. 
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2. Šiuo pasiūlymu siekiama sušvelninti atskiros pastatų ir kelių transporto sektoriams 

skirtos apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos (ATLPS) sukūrimo socialinį ir 

paskirstomąjį poveikį. Remiantis socialiniais klimato planais, Fondo lėšomis remiamos 

priemonės ir investicijos, kuriomis siekiama padėti pažeidžiamiems namų ūkiams, 

pažeidžiamoms labai mažoms įmonėms ir pažeidžiamiems transporto naudotojams. 

3. Europos Parlamente tiek Aplinkos, visuomenės sveikatos ir maisto saugos (ENVI) 

komitetas, tiek Užimtumo ir socialinių reikalų (EMPL) komitetas yra vadovaujantys 

komitetai pagal bendrą komitetų procedūrą. Biudžeto komitetas (BUDG) yra susijęs 

komitetas. Esther de Lange (PPE, NL) paskirta ENVI komiteto pranešėja, David Casa 

(PPE, MT) – EMPL komiteto pranešėju, o Margarida Marques (S&D, PT) – BUDG 

komiteto pranešėja. 2022 m. gegužės 18 d. ENVI ir EMPL komitetai priėmė pranešimą 

dėl pasiūlymo dėl Reglamento dėl Socialinio klimato fondo. 2022 m. birželio 8 d. 

Parlamentas atmetė bendrą pasiūlymą dėl ATLPS ir grąžino jį ENVI komitetui; todėl 

Parlamentas balsavo dėl Reglamento dėl Socialinio klimato fondo 2022 m. birželio  

22–23 d. plenarinėje sesijoje. 

4. Ekonomikos ir socialinių reikalų komitetas nuomonę pateikė 2021 m. gruodžio 8 d. 

Regionų komitetas nuomonę pateikė 2022 m. balandžio 27–29 d. posėdyje. 

II. DARBAS TARYBOJE 

5. Darbo grupės lygmeniu po pradinių diskusijų, vykusių Slovėnijos pirmininkavimo 

laikotarpiu, pirmininkaujanti Prancūzija toliau nagrinėjo pasiūlymą devyniuose 

posėdžiuose, kuriuose siekta suderinti delegacijų pozicijas dėl įvairių šio pasiūlymo 

aspektų. 

6. Remiantis atlikto darbo rezultatais, 2022 m. kovo 17 d. Aplinkos taryboje įvyko 

politiniai debatai2, kuriuose visų pirma buvo nagrinėjamas Socialinio klimato fondo 

įsteigimas, kiek tai susiję su atskiros pastatų ir kelių transporto sektoriams skirtos 

ATLPS sukūrimu. 

                                                 
2 Dok. 6668/2/22 REV 2. 
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7. 2022 m. balandžio 1 d.3 bei 8 d.4, gegužės 4 d.5 posėdžiuose ir 2022 m. birželio 8 d. 

surengtų neformalių pietų metu Nuolatinių atstovų komitetas pasikeitė nuomonėmis dėl 

pagrindinių Reglamento dėl Socialinio klimato fondo parametrų, susijusių su pasiūlymu 

dėl pastatų ir kelių transporto sektoriams skirtos ATLPS, ir dėl Pasirengimo įgyvendinti 

55 % tikslą priemonių rinkinio biudžeto struktūros, kad galėtų pateikti tolesnio darbo 

gaires. 

8. Vėliau pirmininkaujanti valstybė narė pateikė du Reglamento dėl Socialinio klimato 

fondo kompromisinius tekstus6; juos darbo grupė nagrinėjo 2022 m. birželio 10 d. ir 

14 d. 

9. 2022 m. birželio 17 d. Nuolatinių atstovų komitetas, kad pasirengtų diskusijoms dėl šio 

dokumento 2022 m. birželio 28 d. Aplinkos tarybos posėdyje, išnagrinėjo trečią 

pirmininkaujančios valstybės narės parengtą kompromisinį tekstą7, įskaitant biudžeto 

klausimus, kurių atveju buvo išbraukti ankstesni laužtiniai skliaustai. 2022 m. birželio 

22 d. Nuolatinių atstovų komitetas išnagrinėjo ketvirtą pirmininkaujančios valstybės 

narės parengtą kompromisinį tekstą8. 

10. Po 2022 m. birželio 24 d. įvykusio neformalaus Nuolatinių atstovų komiteto posėdžio 

pirmininkaujanti valstybė narė parengė penktą peržiūrėtą kompromisinį tekstą9; jis buvo 

aptartas 2022 m. birželio 25 d. įvykusiame oficialiame posėdyje. Pasikeitus 

nuomonėmis paaiškėjo, kad tam tikrais klausimais, visų pirma dėl Fondo dydžio, 

delegacijos toliau reiškė išlygas. Atsižvelgdama į šių diskusijų rezultatus ir skirtingas 

nuomones, pirmininkaujanti valstybė narė išlaiko tam tikrus kompromisinio teksto 

elementus, nes atrodo, kad jie gali geriausiai padėti susitarti dėl viso teksto. 

                                                 
3 Dok. 7559/22. 
4 Dok. 7713/22. 
5 Dok. 8406/22. 
6 Dok. 9321/22 + REV 1. 
7 Dok. 9969/22 + ADD 1. 
8 Dok. 10395/22. 
9 Dok. 10395/1/22 + REV 1. 
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III. PAGRINDINIAI KOMPROMISINIO TEKSTO ELEMENTAI 

11. Kompromisiniame tekste Komisijos pasiūlymas daugeliu aspektų iš dalies keičiamas, 

atsižvelgiant į delegacijų iškeltus klausimus ir prašymus, ir išlaikomas jo indėlio, 

siekiant Pasirengimo įgyvendinti 55 % tikslą priemonių rinkinio tikslo, lygis. Jame 

daugiausia dėmesio skiriama šiems aspektams: 

Fondo biudžeto struktūra 

Tekste siūloma nauja Fondo, finansuojamo iš išorės asignuotųjų pajamų, gautų pardavus 

pastatų ir kelių transporto sektoriams skirtos ATLPS leidimus, biudžeto struktūra. Tai leidžia 

išvengti būtinybės nedelsiant atnaujinti daugiametę finansinę programą (DFP), kartu 

naudojantis įvairiomis su Sąjungos biudžetu susijusiomis garantijomis. Šiame kontekste, 

siekiant numatyti, kad apribota pajamų suma būtų perkelta kaip išorės asignuotosios pajamos, 

iš dalies keičiamas ATLPS direktyvos 30d straipsnis, kuriuo numatomas pastatų ir kelių 

transporto sektoriams skirtos ATLPS leidimų pardavimas aukcione, prisidedant prie 

Socialinio klimato fondo. 

Fondo veiklos trukmė 

Siekiant atsižvelgti į pasiūlymą atidėti pastatų ir kelių transporto sektoriams skirtos ATLPS 

įsigaliojimą, Fondas apima 2027–2032 m. laikotarpį. 

Fondo dydis 

Siekiant atsižvelgti į veiklos trukmės sutrumpinimą, buvo peržiūrėtas II priedas 

(59 mlrd. EUR) ir atitinkamai pakoreguoti nacionaliniai finansiniai paketai. 9 straipsnio tekste 

patikslinama grynojo perskirstymo tarp valstybių narių suma. 

Paskirstymo būdas 

Tekste išlaikomas Komisijos pasiūlymas. 

Ankstyvas Fondo įsteigimas 

Tekste numatyta, kad išlaidos yra tinkamos finansuoti atgaline data nuo 2026 m. sausio 1 d. 
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Bendras finansavimas 

Tekste siūloma išbraukti Komisijos pasiūlyme numatytą nacionalinį įnašą. 

Tiesioginė pajamų parama 

Tekste siūloma išlaikyti tiesioginę pajamų paramą, nustatant 35 % socialinių klimato planų 

bendrų numatomų išlaidų viršutinę ribą. 

Valdymo būdas 

Tekste numatytas tiesioginis veiklos valdymas kartu su pasidalijamojo valdymo elementais, 

pavyzdžiui, nacionaline technine pagalba ir galimybe iš naujo kreiptis į struktūrinių fondų 

valdymo ir kontrolės institucijas be papildomo Komisijos patvirtinimo. Be to, Reglamento dėl 

Socialinio klimato fondo 10 straipsnyje siūloma leisti valstybėms narėms, kurios to 

pageidauja, iki 15 % jų asignavimų į Socialinį klimato fondą perkelti į jų programas, kurioms 

taikomas pasidalijamasis valdymas. Ši suma turėtų būti naudojama tiems patiems tikslams 

kaip ir Socialinis klimato fondas, tačiau ji galėtų būti įgyvendinama pasitelkiant ERPF, ESF, 

Sanglaudos fondo arba Teisingos pertvarkos fondo programas. 

III. IŠVADA 

Tarybos prašoma išspręsti likusius neišspręstus klausimus ir priimti bendrą požiūrį remiantis šio 

pranešimo priede pateiktu tekstu. Šis bendras požiūris bus laikomas Tarybos įgaliojimais, kuriais 

turėtų būti remiamasi būsimose derybose su Europos Parlamentu taikant įprastą teisėkūros 

procedūrą. 

 

________________________ 
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PRIEDAS 

Pirmininkaujančios valstybės narės kompromisinis tekstas dėl Socialinio klimato fondo10 

I SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis 

Dalykas, taikymo sritis ir tikslai 

Įsteigiamas 2027–2032 m. Socialinis klimato fondas (toliau – Fondas). 

Iš Fondo teikiama finansinė parama valstybėms narėms į jų socialinius klimato planus (toliau – 

planai) įtrauktoms (...) priemonėms ir investicijoms finansuoti. 

Fondo lėšomis remiamos priemonės ir investicijos turi būti naudingos pažeidžiamiems namų 

ūkiams, labai mažoms įmonėms ir transporto naudotojams, kuriems pastatų ir kelių transporto 

sektoriuje išmetamų šiltnamio efektą sukeliančių dujų įtraukimas į Direktyvos 2003/87/EB taikymo 

sritį daro ypač didelį poveikį, visų pirma energijos nepriteklių patiriantiems namų ūkiams ir 

piliečiams, turintiems (...) ribotas arba nepakankamas galimybes vietoj asmeninių automobilių 

naudotis viešuoju transportu (...). 

                                                 
10 SESV 322 straipsnio 1 dalis turi būti įtraukta kaip papildomas teisinis pagrindas, kad būtų galima 

taikyti nuo Finansinio reglamento II antraštinės dalies 22 straipsnio 2 dalies nukrypti leidžiančią 

nuostatą, kurios reikia, kad šis Fondas galėtų naudoti išorės asignuotąsias pajamas. 
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Bendras Fondo tikslas – padėti pereiti prie neutralaus poveikio klimatui ekonomikos, mažinant 

pastatų ir kelių transporto sektoriuje išmetamų šiltnamio efektą sukeliančių dujų įtraukimo į 

Direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį socialinį poveikį. Konkretus Fondo tikslas – remti 

pažeidžiamus namų ūkius, pažeidžiamas labai mažas įmones ir pažeidžiamus transporto naudotojus, 

teikiant laikiną tiesioginę pajamų paramą ir įgyvendinant priemones bei investicijas, kuriomis 

siekiama didinti pastatų energijos vartojimo efektyvumą, mažinti pastatų šildymo ir vėsinimo 

sistemų priklausomybę nuo iškastinio kuro, įskaitant atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

integravimą ir laikymą pastatuose, taip pat suteikiant geresnes galimybes naudotis netaršaus ir 

mažataršio judumo bei transporto priemonėmis. 

2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

1) pastatų renovacija – visų rūšių energinė pastatų renovacija, įskaitant pastato apvalkalo, t. y. 

sienų, stogo ir grindų, izoliaciją, langų keitimą, šildymo, vėsinimo ir maisto gaminimo 

prietaisų keitimą, ventiliaciją, taip pat įrenginių, vietoje gaminančių energiją iš 

atsinaujinančiųjų išteklių, montavimą; 

2) energijos nepriteklius – energijos nepriteklius, apibrėžtas Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos (ES) [mmmm/nnn] 2 straipsnio [49] punkte11; 

3) bendros numatomos plano išlaidos – bendros numatomos į (...) planą įtrauktų priemonių ir 

investicijų išlaidos; 

4) finansinis asignavimas – negrąžintina finansinė Fondo parama, kurią galima skirti arba kuri 

jau yra skirta valstybei narei; 

5) namų ūkis (...)12 – asmuo, gyvenantis vienas, arba kartu gyvenančių asmenų grupė, 

apsirūpinantis (-i) gyvenimui būtinomis priemonėmis; 

                                                 
11 [Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) [mmmm/nnn] (OL C [...], [...], p. [...]).] [Pasiūlymas 

dėl Direktyvos 2012/27/ES dėl energijos vartojimo efektyvumo naujos redakcijos]. 
12 (…) 
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6) tarpinė reikšmė – kokybinis pažangos siekiant įgyvendinti priemonę ar investiciją 

įvertinimas; 

7) siektina reikšmė – kiekybinis pažangos siekiant įgyvendinti priemonę ar investiciją 

įvertinimas; 

8) atsinaujinančiųjų išteklių energija – iš atsinaujinančiųjų neiškastinių išteklių gaunama 

energija, apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/2001 2 straipsnio 

antros pastraipos 1 punkte13; 

9) labai maža įmonė – įmonė, kurioje dirba mažiau nei 10 darbuotojų ir kurios metinė apyvarta 

arba metinis balansas neviršija 2 mln. EUR, apskaičiuotų pagal Komisijos reglamento (ES) 

Nr. 651/2014 I priedo 3–6 straipsnius14; 

10) transporto naudotojai – namų ūkiai ir labai mažos įmonės, kurie naudojasi įvairiomis 

transporto ir judumo galimybėmis; 

11) pažeidžiami namų ūkiai – energijos nepriteklių patiriantys namų ūkiai arba namų ūkiai, 

įskaitant mažesnes nei vidutines pajamas gaunančius namų ūkius, (...) kuriuos ypač veikia 

pastatų įtraukimo į Direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį poveikis kainoms ir kurie neturi 

išteklių pastatui, kuriame gyvena, renovuoti; 

                                                 
13 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2018/2001 dėl skatinimo 

naudoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją (OL L 328, 2018 12 21, p. 82). 
14 2014 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 651/2014, kuriuo tam tikrų kategorijų 

pagalba skelbiama suderinama su vidaus rinka taikant Sutarties 107 ir 108 straipsnius (...) 

(OL L 187, 2014 6 26, p. 1). 
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12) pažeidžiamos labai mažos įmonės – labai mažos įmonės, kurias ypač veikia pastatų įtraukimo 

į Direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį poveikis kainoms ir kurios neturi išteklių pastatui, 

kuriame įsikūrusios, renovuoti; 

13) pažeidžiami transporto naudotojai – transporto naudotojai, įskaitant asmenis iš mažesnes 

vidutines pajamas gaunančių namų ūkių[...], kuriuos ypač veikia kelių transporto įtraukimo į 

Direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį poveikis kainoms ir kurie neturi išteklių netaršioms ar 

mažataršėms transporto priemonėms įsigyti arba pereiti prie alternatyvių darnių transporto 

rūšių, įskaitant viešąjį transportą (...); 

13a) techninė pastato sistema – pastato ar pastato vieneto patalpų šildymo, patalpų vėsinimo, 

vėdinimo, buitinio karšto vandens, pastato automatizavimo ir kontrolės, atsinaujinančiųjų 

išteklių energijos gamybos ir kaupimo vietoje techninė įranga arba šios techninės įrangos 

derinys, įskaitant sistemas, kurios naudoja atsinaujinančiųjų išteklių energiją. 
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II SKYRIUS 

SOCIALINIAI KLIMATO PLANAI 

3 straipsnis 

Socialiniai klimato planai 

1. Kiekviena valstybė narė (...) turi pateikti Komisijai socialinį klimato planą (toliau – planas) 

(...). Planas apima nuoseklų esamų arba naujų nacionalinių priemonių ir investicijų rinkinį, 

kurio tikslas – mažinti anglies dioksido apmokestinimo poveikį pažeidžiamiems namų 

ūkiams, pažeidžiamoms labai mažoms įmonėms ir pažeidžiamiems transporto naudotojams, 

siekiant užtikrinti įperkamą šildymą, vėsinimą ir judumą, kartu papildant būtinas priemones ir 

paspartinant jų įgyvendinimą siekiant Sąjungos klimato srities tikslų. 

1a. Kiekviena valstybė narė užtikrina savo plano ir savo atnaujinto nacionalinio energetikos ir 

klimato srities veiksmų plano, nurodyto Reglamento (ES) 2018/1999 14 straipsnio 2 dalyje, 

suderinamumą. 

2. Į planą gali būti įtrauktos nacionalinės priemonės, kuriomis užtikrinama laikina tiesioginė 

pažeidžiamų namų ūkių ir namų ūkių, kurie yra pažeidžiami transporto naudotojai, pajamų 

parama, siekiant mažinti iškastinio kuro kainų didėjimo, kurį lemia pastatų ir kelių transporto 

įtraukimas į Direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį, poveikį. 

3. Į planą įtraukiamos nacionalinės (...) priemonės ir investicijos, skirtos: 

a) (...) pastatų energijos vartojimo efektyvumui didinti, energijos vartojimo efektyvumo 

didinimo priemonėms įgyvendinti, įskaitant su techninėmis pastatų sistemomis 

susijusias priemones, pastatų renovacijai atlikti ir pastatų šildymo ir vėsinimo sistemų 

priklausomybei nuo iškastinio kuro mažinti, įskaitant energijos gamybos iš 

atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimą; 

b) (...) netaršių ir mažataršių judumo bei transporto priemonių naudojimo mastui didinti. 



 

 

10685/22   js, epu/EPU, JS/er 11 

PRIEDAS TREE.1.A  LT 
 

 

3a. Jei valstybėje narėje jau įdiegta nacionalinė pastatams ir kelių transportui nustatyta 

apyvartinių taršos leidimų prekybos sistema arba nustatytas anglies dioksido mokestis, jau 

taikomos nacionalines priemonės, kuriomis siekiama sušvelninti socialinį poveikį ir iššūkius, 

gali būti įtrauktos į planą, jei jos atitinka šį reglamentą. 

4 straipsnis 

Socialinių klimato planų turinys 

1. Socialiniuose klimato planuose nustatomi (...) šie elementai: 

a) konkrečios 3 straipsniu grindžiamos priemonės ir investicijos, kuriomis mažinamas šios 

dalies c punkte nurodytas poveikis, kartu paaiškinant, kaip, atsižvelgiant į bendrą 

atitinkamos valstybės narės politikos kontekstą, jos veiksmingai padėtų siekti 

1 straipsnyje nustatytų tikslų; 

b) konkrečios papildomos priemonės (...), skirtos plane nustatytoms priemonėms ir 

investicijoms įgyvendinti ir c punkte nurodytam poveikiui mažinti (...), jei valstybė narė 

mano, kad jų reikia planui įgyvendinti; 

ba) informacija apie esamą arba planuojamą priemonių ir investicijų, kuriomis prisidedama 

prie plane išdėstytų priemonių ir investicijų, finansavimą iš kitų Sąjungos, tarptautinių, 

viešųjų arba, kai aktualu, privačiųjų šaltinių; 

c) tikėtino kainų (...) didėjimo dėl pastatų ir kelių transporto įtraukimo į 

Direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį poveikio namų ūkiams ir visų pirma poveikio 

energijos nepritekliui, labai mažoms įmonėms ir transporto naudotojams, įvertinimas, 

įskaitant visų pirma pažeidžiamų namų ūkių, pažeidžiamų labai mažų įmonių ir 

pažeidžiamų transporto naudotojų įvertinimą ir nustatymą; šis (...) poveikis turi būti 

analizuojamas (...) atitinkamu teritoriniu lygmeniu (...), apibrėžtu kiekvienos valstybės 

narės, atsižvelgiant į tokius aspektus, kaip galimybė naudotis viešuoju transportu ir 

pagrindinėmis paslaugomis, ir nustatant labiausiai paveiktas vietoves (...); 
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d) jeigu plane numatomos 3 straipsnio 2 dalyje nurodytos priemonės, nurodomi kriterijai, 

pagal kuriuos nustatomi reikalavimus atitinkantys galutiniai gavėjai, numatytas 

orientacinis atitinkamų priemonių terminas ir jų pagrindimas, pagrįstas kiekybiniu 

įvertinimu ir kokybiniu paaiškinimu, kaip plane nurodytomis priemonėmis tikimasi 

sumažinti energijos bei transporto nepriteklių ir namų ūkių (...) bei namų ūkių, kurie yra 

transporto naudotojai, pažeidžiamumą didėjant kelių transportui naudojimo kuro ir 

šildymo kuro kainoms; 

e) numatomos priemonių ir investicijų, kurios turi būti užbaigtos ne vėliau kaip 2032 m. 

liepos 31 d., įgyvendinimo tarpinės bei siektinos reikšmės ir orientacinis tvarkaraštis; 

f) bendros numatomos plano išlaidos (...)15 kartu su tinkamu (...) pagrindimu ir 

paaiškinimais, kaip (...) jos atitinka išlaidų veiksmingumo principą ir yra proporcingos 

numatomam plano poveikiui; 

g) (…) 

h) paaiškinimas, kaip planu užtikrinama, kad jokia į planą įtraukta investicija (...) ar 

priemone nebūtų padaryta reikšminga žala aplinkos tikslams, kaip tai suprantama 

Reglamento (ES) 2020/852 17 straipsnyje; Komisija tuo tikslu teikia valstybėms narėms 

technines rekomendacijas, susijusias su Fondo taikymo sritimi; (…); 

i) atitinkamos valstybės narės tvarka, leidžianti veiksmingai stebėti ir įgyvendinti planą, 

visų pirma pasiūlytas tarpines ir siektinas reikšmes, (…) (…)16 (…) atitinkamus 

bendruosius rodiklius pagal (X) priedą (...) ir, jei nė vienas iš jų nėra susijęs su 

konkrečia priemone ar investicija, valstybės narės pasiūlytus papildomus individualius 

rodiklius; 

                                                 
15 NB. Paaiškinimas dėl PVM: pateikiant planą, bendros numatomos išlaidos turėtų būti nurodomos be 

PVM, kad planus būtų galima palyginti (kadangi valstybių narių PVM dydžiai skirtingiems išlaidų 

punktams yra skirtingi). (...) Kadangi mokėjimai ES lygmeniu yra susiję ne su sąskaitomis 

faktūromis, o su tarpinėmis ir siektinomis reikšmėmis, valstybės narės pačios sprendžia, kurios 

pagrindinės išlaidos (jos galėtų apimti PVM) gali būti padengtos joms įgyvendinant nacionalines 

priemones ir investicijas. 
16 (…) 
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j) plano parengimo ir, kai tinka, įgyvendinimo tikslais pagal Reglamento (ES) 2018/1999 

10 straipsnį ir nacionalinę teisinę sistemą surengtų konsultacijų su vietos ir regionų 

valdžios institucijomis, socialiniais partneriais, pilietinės visuomenės organizacijomis, 

jaunimo organizacijomis ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais proceso 

santrauka ir tai, kaip plane atsispindi jų (...) indėlis (...); 

k) paaiškinimas, kaip veikia valstybės narės taikoma su (...) finansinių asignavimų iš 

Fondo naudojimu susijusių korupcijos, sukčiavimo atvejų ir interesų konfliktų 

prevencijos, nustatymo ir ištaisymo sistema ir tvarka, kuria siekiama užkirsti kelią 

dvigubam finansavimui Fondo ir kitų Sąjungos programų lėšomis. 

1a. Į planą gali būti įtraukti techninės pagalbos veiksmai, būtini tam, kad plane nustatytos 

priemonės ir investicijos, būtų veiksmingai administruojamos ir įgyvendinamos. 

2. Planai turi atitikti informaciją ir įsipareigojimus, kurią valstybės narės pateikė ir kuriuos jos 

prisiėmė pagal Europos socialinių teisių ramsčio veiksmų planą ir (...) pagal jų sanglaudos politikos 

veiksmų programas, parengtas pagal Reglamentą (ES) 2021/1060 (...)17, pagal jų ekonomikos 

gaivinimo ir atsparumo didinimo planus, parengtus pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2021/24118, pagal jų (...) pastatų renovacijos (...) planus, parengtus pagal Direktyvą 

[pasiūlymas dėl išdėstymo nauja redakcija] (...), pagal jų atnaujintus integruotus nacionalinius 

energetikos ir klimato srities veiksmų planus, parengtus pagal Reglamentą (ES) 2018/1999, ir pagal 

jų (...) teritorinius teisingos pertvarkos planus, parengtus pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2021/105619. 

                                                 
17 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1058 dėl Europos 

regioninės plėtros fondo ir Sanglaudos fondo (OL L 231, 2021 6 30, p. 60). 
18 2021 m. vasario 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/241, kuriuo nustatoma 

ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė (OL L 57, 2021 2 18, p. 17). 
19 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1056, kuriuo 

įsteigiamas Teisingos pertvarkos fondas (OL L 231, 2021 6 30, p. 1). 
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3. Rengdamos planus valstybės narės gali prašyti Komisijos organizuoti keitimąsi gerąja 

patirtimi. Valstybės narės taip pat gali prašyti techninės paramos pagal 2009 m. Komisijos ir 

Europos investicijų banko susitarimu nustatytą priemonę ELENA arba pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2021/24020 nustatytą techninės paramos priemonę. 

3a. Siekdama padėti valstybėms narėms teikti 4 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytą informaciją, 

Komisija pateikia (...) bendrą vertę, į kurią reikia atsižvelgti nustatant anglies dioksido kainą, 

atsirandančią dėl pastatų ir kelių transporto išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio 

įtraukimo į Direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį. 

3b. Planai rengiami pagal XX priede pateiktą šabloną. 

                                                 
20 2021 m. vasario 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/240, kuriuo nustatoma 

techninės paramos priemonė (OL L 57, 2021 2 18, p. 1). 
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III SKYRIUS 

FONDO PARAMA SOCIALINIAMS KLIMATO PLANAMS 

5 straipsnis 

Principai, kuriais reglamentuojama Fondo veikla (...) 

1. Fondas teikia valstybėms narėms finansinę paramą, kad jos galėtų finansuoti savo planuose 

nustatytas priemones ir investicijas. 

2. Parama išmokama su sąlyga, kad pasiekiamos planuose nustatytos priemonių ir investicijų 

tarpinės ir siektinos reikšmės. Tos tarpinės ir siektinos reikšmės turi atitikti Sąjungos klimato 

srities tikslus (...) bei Reglamento (ES) 2021/1119 tikslus ir visų pirma apimti: 

a) energijos vartojimo efektyvumą; 

b) pastatų renovaciją; 

c) netaršias ir mažataršes judumo ir transporto priemones; 

d) išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio mažinimą; 

e) pažeidžiamų namų ūkių, ypač energijos nepriteklių patiriančių namų ūkių, pažeidžiamų 

labai mažų įmonių ir pažeidžiamų transporto naudotojų, skaičiaus mažinimą (...). 

3. Fondas remia tik tas priemones ir investicijas, kurios atitinka Reglamento (ES) 2020/852 

17 straipsnyje nurodytą reikšmingos žalos nedarymo principą. 
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6 straipsnis 

Reikalavimus atitinkančios priemonės ir investicijos, kurios turi būti įtrauktos į socialinius 

klimato planus 

1. Valstybės narės gali į bendras numatomas planų išlaidas įtraukti (...), be kita ko, toliau 

nurodytas priemones ir investicijas, jeigu jos daugiausia (...) skirtos pažeidžiamiems namų 

ūkiams, pažeidžiamoms labai mažoms įmonėms ar pažeidžiamiems transporto naudotojais ir 

jomis ketinama: 

a) teikti paramą pastatų renovacijai, visų pirma prasčiausio energinio naudingumo 

pastatuose gyvenantiems asmenims (...); 

b) prisidėti prie sutaupyti energijos arba mažinti energijos nepriteklių padedančio pastatų 

šildymo, vėsinimo ir maisto gaminimo sistemų priklausomybės nuo iškastinio kuro 

mažinimo, įskaitant elektrifikavimą, ir prie energijos iš atsinaujinančiųjų išteklių 

integravimo; 

c) remti viešuosius ir privačiuosius subjektus, kuriančius ir teikiančius prieinamus siekiant 

efektyvaus energijos vartojimo (...) sprendimus ir tinkamas finansavimo priemones, 

atitinkančias socialinius Fondo tikslus; 

d) suteikti galimybę naudotis netaršiomis ir mažataršėmis transporto priemonėmis ir 

dviračiais, įskaitant finansinę paramą ar fiskalines paskatas jiems įsigyti, taip pat 

tinkamai viešajai ir privačiajai infrastruktūrai, įskaitant įkrovimo ir degalų papildymo 

infrastruktūrą; kalbant apie paramą, susijusią su mažataršėmis transporto priemonėmis, 

turi būti pateikiamas laipsniško paramos mažinimo tvarkaraštis; 

e) suteikti galimybę nemokamai naudotis viešuoju transportu arba taikyti adaptuotus 

viešojo transporto tarifus, taip pat skatinti darnų užsakomąjį judumą ir dalijimosi 

transporto priemonėmis paslaugas; 

f) remti viešuosius ir privačiuosius subjektus, kuriančius ir teikiančius prieinamas 

netaršaus ir mažataršio judumo bei transporto paslaugas, ir suteikti patrauklias aktyvaus 

judumo galimybes plane nurodytose (...) geografinėse vietovėse (...). 
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1a. Valstybės narės gali įtraukti priemones, kuriomis pažeidžiamiems namų ūkiams ir namų 

ūkiams, kurie yra pažeidžiami transporto naudotojai, teikiama laikina tiesioginė pajamų 

parama, kad būtų absorbuotas kelių transportui naudojamo kuro ir šildymo energijos kainų 

padidėjimas. Tokia iš Fondo teikiama parama ilgainiui mažėja ir apsiriboja pastatams ir kelių 

transportui skirtų apyvartinių taršos leidimų prekybos tiesioginiu poveikiu. Šios priemonės 

turi sudaryti ne daugiau kaip (...) 35 % bendrų numatomų plano išlaidų, kaip nurodyta 

4 straipsnio 1 dalies f punkte. 

1b. Valstybės narės gali įtraukti techninę pagalbą, kad būtų padengtos išlaidos, susijusios su 

mokymo, programavimo, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veikla, reikalinga Fondui 

valdyti ir jo tikslams pasiekti, pavyzdžiui, tyrimų, IT, konsultacijų su suinteresuotaisiais 

subjektais, informavimo ir komunikacijos veiksmų išlaidas. Tai turi sudaryti ne daugiau kaip 

[2,5 %] bendrų numatomų plano išlaidų, kaip nurodyta 4 straipsnio 1 dalies (...) f punkte. 

1c.21 Valstybės narės gali įtraukti priemones ir investicijas, kurios vykdomos nuo 2026 m. sausio 

1 d. iki gruodžio 31 d. ir kurios 2027 m. sausio 1 d. tebevykdomos, jei jos suderinamos su 

planų, patvirtintų pagal 16 straipsnio 1 dalį, įgyvendinimu ir atitinka šiame reglamente 

nustatytus reikalavimus. 

                                                 

21 Atitinkama konstatuojamoji dalis: „Siekiant numatyti ES ATLPS išplėtimo įtraukiant pastatus ir 

kelių transportą poveikį ir užtikrinti sklandų perėjimą prie tokio išplėtimo, priemones ir investicijas, 

kurios vykdomos nuo 2026 m. sausio 1 d. iki gruodžio 31 d., turėtų būti tinkamos finansuoti.“ 
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7 straipsnis 

Socialinių klimato planų (...) aprėpties išimtys 

(…) 

8 straipsnis 

Naudos perdavimas namų ūkiams, labai mažoms įmonėms ir transporto naudotojams 

Valstybės narės į (...) planus gali įtraukti (...) paramą, teikiamą viešiesiems ar privatiesiems 

subjektams, kurie nėra pažeidžiami namų ūkiai, pažeidžiamos labai mažos įmonės ir pažeidžiami 

transporto (...) naudotojai, jei tie subjektai įgyvendina priemones ir investicijas, kurios galiausiai 

naudingos pažeidžiamiems namų ūkiams, pažeidžiamoms labai mažoms įmonėms ir 

pažeidžiamiems transporto naudotojams. 

 

Valstybės narės numato reikiamas teisines ir sutartines apsaugos priemones, kuriomis užtikrinama, 

kad namų ūkiams, labai mažoms įmonėms ir transporto naudotojams būtų perduota visa nauda. 



 

 

10685/22   js, epu/EPU, JS/er 19 

PRIEDAS TREE.1.A  LT 
 

9 straipsnis22 

(...) Pastatams ir kelių transportui taikomos apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos ištekliai 

1. (...) Vadovaujantis Direktyvos 2003/87/EB 30d straipsnio 4a dalimi, įgyvendinimui 

pagal šį reglamentą socialinių klimato planų priemonėms finansuoti (...)2027(...)–

2032 m. laikotarpiui skiriama ne didesnė kaip 59 000 000 000 EUR suma 

einamosiomis kainomis, atitinkanti bendrą grynąjį perkėlimą iš valstybių narių į 

Fondą, kuris neviršija 18 600 000 000 EUR.23 Ta suma skiriama kaip išorės 

asignuotosios pajamos, kaip tai suprantama Finansinio reglamento 21 straipsnio 

5 dalyje. 

(…) 

1a. Nukrypstant nuo Finansinio reglamento 22 straipsnio 2 dalies ir nedarant poveikio 

19 straipsniui, įsipareigojimų asignavimai, apimantys 1 dalyje nurodytą sumą, nuo Fondo 

(...) įsteigimo dienos skiriami automatiškai, neviršijant 1 dalyje nurodytos atitinkamos 

sumos. 

 

                                                 
22 Atitinkama konstatuojamoji dalis: Socialinis klimato fondas išimties tvarka ir laikinai turėtų būti 

finansuojamas iš pajamų, gautų aukcione pardavus pastatų ir kelių transporto sektoriaus ATLPS leidimų iki 

59 000 mln. EUR vertės – jos turėtų sudaryti išorės asignuotąsias pajamas. 

(...) Jei įgyvendinant Fondą nustatomi pastatų ir kelių transporto sektoriaus ATLPS pagrįsti nuosavi ištekliai, 

Komisija turėtų pateikti reikiamus pasiūlymus, kad būtų užtikrintas (...) Fondo įgyvendinimo tęstinumas ir 

veiksmingumas, atsižvelgiant į daugiametę finansinę programą po 2027 m., nedarant poveikio derybų dėl 

daugiametės finansinės programos po 2027 m. rezultatams. 

 
23 Atitinkama konstatuojamoji dalis: Vadovaujantis Direktyvos 2003/87/EB 30d straipsnio 4a dalimi, 

valstybės narės aukcione turi parduoti apyvartinių taršos leidimų, kuriems taikomas tos direktyvos 

IVa skyrius, iki 59 000 000 000 EUR vertės; ši suma turi būti perkelta į Fondą remiantis tos pačios 

direktyvos 30d straipsnio 4 dalyje nurodyta apyvartinių taršos leidimų dalimi. Ją perkėlus į Fondą, kiekvienai 

valstybei narei turėtų būti apskaičiuotas didžiausias finansinis asignavimas, remiantis įnašo raktu, pagal kurį 

papildoma parama teikiama visų pirma toms valstybėms narėms, kurioms pastatų ir kelių transporto 

įtraukimas į Direktyvos 2008/37/EB taikymo sritį daro didesnį poveikį. Tokiu būdu valstybėms narėms 

paskirstoma ne didesnė kaip 18 600 000 000 EUR grynoji suma. 
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Iš (...) 1 dalyje (...) nurodytų asignuotųjų pajamų taip pat gali būti padengiamos išlaidos, 

susijusios su parengiamąja, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veikla, kuri yra būtina 

Fondui valdyti ir jo tikslams pasiekti, visų pirma išlaidos, susijusios su tyrimais, ekspertų 

posėdžiais, konsultacijomis su suinteresuotaisiais subjektais, informavimo ir komunikacijos 

veiksmais, įskaitant įtraukius informavimo veiksmus ir institucinį informavimą apie Sąjungos 

politikos prioritetus, susijusius su šio reglamento tikslais, taip pat išlaidos, susijusios su IT 

tinklais, kuriuose daugiausia dėmesio skiriama informacijos tvarkymui ir mainams, 

institucinėmis informacinių technologijų priemonėmis, ir visos kitos techninės ir 

administracinės paramos išlaidos, kurias Komisija patiria valdydama Fondą. Išlaidos taip pat 

gali apimti kitos pagalbinės veiklos, pavyzdžiui, projektų kokybės kontrolės ir stebėsenos 

vietoje, išlaidas ir tarpusavio konsultavimosi bei ekspertų darbo, susijusio su tinkamų 

finansuoti veiksmų vertinimo ir įgyvendinimo klausimais, išlaidas. 

10 straipsnis 

Pasidalijamojo valdymo programų ištekliai ir jų naudojimas 

1. Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu gali būti 

perkeliami Fondui, laikantis atitinkamose Reglamento (ES) 2021/1060 nuostatose nustatytų 

sąlygų. Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 

62 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a punktą. Tie ištekliai naudojami išimtinai 

atitinkamos valstybės narės naudai. 

1a. Valstybės narės savo socialiniuose klimato planuose, pateiktuose pagal 3 straipsnio 1 dalį, 

gali prašyti perkelti iki 15 % didžiausio finansinio asignavimo į fondus, kuriems taikomas 

pasidalijamasis valdymas, kaip numatyta Reglamente (ES) 2021/1060. Perkeltais ištekliais 

finansuojamos priemonės ir investicijos, kaip apibrėžta 6 straipsnyje, ir jie įgyvendinami 

pagal fondų, į kuriuos perkeliami tie ištekliai, taisykles. Komisija prieštarauja prašymui dėl 

perkėlimo, jei toks perkėlimas pakenktų šio reglamento tikslams ir šios dalies reikalavimams. 
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2. Valstybės narės gali pavesti (...) sanglaudos politikos veiksmų programų pagal Reglamentą 

(ES) 2021/(...)1060 valdymo institucijoms įgyvendinti priemones ir investicijas, 

finansuojamas šio Fondo lėšomis, kai taikytina, atsižvelgiant į sinergiją su tais Sąjungos 

fondais ir laikantis Fondo tikslų. Valstybės narės pareiškia ketinimą pavesti šias užduotis toms 

institucijoms savo planuose. Tokiu atveju esami valstybių narių įdiegti valdymo ir kontrolės 

mechanizmai, patvirtinti Komisijos, laikomi atitinkančiais šio reglamento reikalavimus. 

3. Valstybės narės į savo planą kaip bendrų numatomų išlaidų dalį gali įtraukti mokėjimus už 

papildomą techninę paramą pagal Reglamento (ES) 2021/240 7 straipsnį ir piniginio įnašo, 

skirto valstybės narės skyriui pagal atitinkamas Reglamento (ES) 2021/523 nuostatas, sumą. 

Tos išlaidos negali viršyti 4 % viso plano finansinio asignavimo, o atitinkamos plane 

nustatytos priemonės turi atitikti šį reglamentą. 

11 straipsnis 

Įgyvendinimas 

Vadovaujantis pagal SESV 322 straipsnį priimtomis atitinkamomis taisyklėmis, visų pirma 

Reglamentu (ES, Euratomas 2018/1046 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES, 

Euratomas) 2020/209224, Fondą Komisija įgyvendina taikydama tiesioginio valdymo principą. 

12 straipsnis 

Papildomumas ir papildomas finansavimas 

1. Fondo parama turi papildyti iš kitų Sąjungos fondų ir pagal kitas Sąjungos programas ir 

priemones teikiamą paramą. Fondo lėšomis remiamos priemonės ir investicijos gali būti 

remiamos iš kitų Sąjungos fondų ir pagal kitas Sąjungos programas ir priemones, jei tokia 

parama neskiriama toms pačioms išlaidoms padengti. 

                                                 
24 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2020/2092 dėl 

bendro Sąjungos biudžeto apsaugos sąlygų režimo (OL L 433I, 2020 12 22, p. 1). 
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2. Fondo parama turi būti papildoma ir negali būti naudojama periodinėms nacionalinėms 

biudžeto išlaidoms padengti. 

2a. Techninės pagalbos valstybėms narėms atveju – administracinės išlaidos, tiesiogiai susijusios 

su plano įgyvendinimu, nelaikomos periodinėmis nacionalinėmis biudžeto išlaidomis. 

13 straipsnis 

Didžiausias finansinis asignavimas 

1. Didžiausias finansinis asignavimas kiekvienai valstybei narei apskaičiuojamas taip, kaip 

nurodyta I ir II prieduose. 

2. Kiekviena valstybė narė gali pateikti prašymą, kad jos planui įgyvendinti būtų skirta suma, 

neviršijanti jai numatyto didžiausio finansinio asignavimo. 

 

14 straipsnis 

Nacionalinis įnašas į bendras numatomas išlaidas 

(…) 

15 straipsnis 

Komisijos vertinimas 

1. Komisija įvertina, ar planas ir, kai taikytina, visi to plano pakeitimai, kuriuos valstybė narė 

pateikė pagal 17 straipsnį, atitinka šio reglamento nuostatas. Atlikdama tą vertinimą, Komisija 

glaudžiai bendradarbiauja su atitinkama valstybe nare. Komisija gali pateikti pastabų arba 

prašyti papildomos informacijos per du mėnesius valstybei narei pateikus planą. Atitinkama 

valstybė narė prašomą papildomą informaciją pateikia ir gali jį peržiūrėti, jei reikia, be kita 

ko, po plano pateikimo. Atitinkama valstybė narė ir Komisija gali susitarti prireikus pratęsti 

vertinimo terminą pagrįstos trukmės laikotarpiui.
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2. Komisija įvertina plano aktualumą, efektyvumą, veiksmingumą ir suderinamumą, 

atsižvelgdama į atitinkamos valstybės narės konkrečius iššūkius ir finansinį asignavimą, taip: 

a) siekdama įvertinti aktualumą, Komisija atsižvelgia į šiuos kriterijus: 

i) tai, ar planu (...) padedama spręsti klausimą, susijusį su socialiniu poveikiu 

atitinkamų valstybių narių pažeidžiamiems namų ūkiams, pažeidžiamoms labai 

mažoms įmonėms ir pažeidžiamiems transporto naudotojams, ypač energijos 

nepriteklių patiriantiems namų ūkiams, ir su sunkumais, kurių jie patiria dėl 

apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos, nustatytos pagal 

Direktyvos 2003/87/EB IVa skyrių pastatams ir kelių transportui, deramai 

atsižvelgiant į sunkumus, nustatytus Komisijos atliktuose atitinkamos valstybės 

narės integruoto nacionalinio energetikos ir klimato srities veiksmų plano ir jo 

įgyvendinimo pažangos vertinimuose, parengtuose pagal Reglamento 

(ES) 2018/1999 9 straipsnio 3 dalį ir 13 bei 29 straipsnius, taip pat Komisijos 

rekomendacijose valstybėms narėms, pateiktose pagal Reglamento 

(ES) 2018/1999 34 straipsnį, atsižvelgiant į ilgalaikį Sąjungos tikslą pasiekti 

poveikio klimatui neutralumą iki 2050 m. (...); 

ii) tai, ar planu numatoma užtikrinti, kad jokia į planą įtraukta priemone ar investicija 

nebūtų padaryta Reglamento (ES) 2020/852 17 straipsnyje apibrėžta reikšminga 

žala aplinkos tikslams; 

iii) tai, ar į planą įtrauktos priemonės ir investicijos, kuriomis prisidedama prie 

žaliosios pertvarkos, be kita ko, prie jos keliamų iššūkių įveikimo, visų pirma prie 

Sąjungos 2030 m. klimato ir energetikos srities tikslų ir Judumo strategijos 

2030 m. tarpinių reikšmių pasiekimo, atsižvelgiant į ilgalaikį Sąjungos tikslą iki 

2050 m. pasiekti poveikio klimatui neutralumą; 
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b) siekdama įvertinti veiksmingumą, Komisija atsižvelgia į šiuos kriterijus: 

i) tai, ar numatoma, kad planas turės ilgalaikį poveikį iššūkiams, kuriuos ketinama 

juo įveikti, visų pirma atitinkamos valstybės narės pažeidžiamiems namų ūkiams, 

pažeidžiamoms labai mažoms įmonėms ir pažeidžiamiems transporto 

naudotojams, ypač energijos nepriteklių patiriantiems namų ūkiams; 

ii) tai, ar atitinkamos valstybės narės pasiūlyta tvarka numatoma užtikrinti 

veiksmingą plano stebėseną ir įgyvendinimą, įskaitant numatomą tvarkaraštį, 

tarpines bei siektinas reikšmes ir susijusius rodiklius; 

iii) tai, ar atitinkamos valstybės narės pasiūlytos priemonės ir investicijos yra 

nuoseklios ir atitinka Direktyvos (ES) [mmmm/nnn] [Pasiūlymas dėl 

Direktyvos 2012/27/ES naujos redakcijos], Direktyvos (ES) 2018/2001, ... m. ... 

... d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento [mmmm/nnn] [Reglamentas dėl 

alternatyviųjų degalų infrastruktūros diegimo, kuriuo panaikinama Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/94/ES]25, Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos (ES) 2019/1161 ir Direktyvos 2010/31/ES reikalavimus; 

c) siekdama įvertinti efektyvumą, Komisija atsižvelgia į šiuos kriterijus: 

i) tai, ar valstybės narės pateiktas bendrų numatomų plano išlaidų sumos 

pagrindimas yra pagrįstas ir patikimas, atitinka išlaidų veiksmingumo principą ir 

yra proporcingas tikėtinam poveikiui valstybės narės aplinkai ir socialiniam 

poveikiui; 

                                                 
25 [Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) mmmm/nnn ... (OL ...)] [Pasiūlymas dėl 

Reglamento dėl alternatyviųjų degalų infrastruktūros diegimo, kuriuo panaikinama Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/94/ES (...)]. 
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ii) tai, ar atitinkamos valstybės narės pasiūlyta tvarka numatoma užkirsti kelią su (...) 

finansinių asignavimų, teikiamų iš Fondo, naudojimu susijusiems korupcijos, 

sukčiavimo atvejams ir interesų konfliktams, juos nustatyti ir ištaisyti, įskaitant 

tvarką, kuria siekiama užkirsti kelią dvigubam finansavimui Fondo ir Sąjungos 

programų lėšomis; 

iii) tai, ar valstybių narių pasiūlytos tarpinės ir siektinos reikšmės yra veiksmingos 

atsižvelgiant į Fondo taikymo sritį, tikslus ir tinkamus finansuoti veiksmus; 

(...) Komisija atsižvelgia į tai, ar į planą yra įtrauktos priemonės ir investicijos, kurios 

laikomos darniais veiksmais. 

16 straipsnis 

Komisijos sprendimas 

1. Remdamasi pagal 15 straipsnį atliktu vertinimu, Komisija įgyvendinimo aktu priima 

sprendimą dėl valstybės narės plano (...) ne vėliau kaip per penkis mėnesius nuo to plano 

pateikimo pagal šio reglamento 3 straipsnio 1 dalį dienos (...). 

Jeigu Komisija (...) planą įvertina teigiamai, pirmoje pastraipoje nurodytame įgyvendinimo 

akte nustatoma: 

a) priemonės ir investicijos, kurių turi imtis valstybė narė, bendrų numatomų plano išlaidų 

suma ir tarpinės bei siektinos reikšmės; 

b) pagal šio reglamento 13 straipsnio 1 dalį skiriama (...) didžiausia finansinio asignavimo 

suma, išmokama dalimis pagal 19 straipsnį, kai valstybė narė patenkinamai pasiekia su 

plano įgyvendinimu susijusias atitinkamas tarpines ir siektinas reikšmes (...); 

c) (…) 
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d) stebėsenos ir įgyvendinimo tvarka ir tvarkaraštis, įskaitant, kai aktualu, priemones, 

kurios reikalingos siekiant laikytis šio reglamento 20 straipsnio; 

e) atitinkami rodikliai, susiję su numatytų tarpinių ir siektinų reikšmių pasiekimu; ir 

f) Komisijos užtikrinamos (...) tinkamos prieigos prie pagrindinių susijusių duomenų 

tvarka. 

2. 1 dalies b punkte nurodyta didžiausia finansinio asignavimo suma nustatoma remiantis 

bendromis numatomomis plano išlaidomis, įvertintomis pagal 15 straipsnio 2 dalyje 

nustatytus kriterijus. 

Didžiausia finansinio asignavimo suma nustatoma taip: 

a) jeigu planas patenkinamai atitinka 15 straipsnio 2 dalyje nustatytus kriterijus, o (...) 

plano bendrų numatomų išlaidų suma (...) yra lygi 13 straipsnio 1 dalyje nurodytam 

didžiausiam finansiniam asignavimui tai valstybei narei arba yra už jį didesnė, 

atitinkamai valstybei narei skiriamo finansinio asignavimo suma yra lygi (...) 

13 straipsnio 1 dalyje (…) nurodyto didžiausio finansinio asignavimo bendrai sumai; 

b) jeigu planas patenkinamai atitinka 15 straipsnio 2 dalyje nustatytus kriterijus, o (...) plano 

bendrų numatomų išlaidų suma (…) yra mažesnė už 13 straipsnio 1 dalyje nurodytą 

didžiausią finansinio asignavimo sumą, valstybei narei skiriamo finansinio asignavimo 

suma yra lygi (...) plano bendrų numatomų išlaidų sumai (…); 

c) jeigu planas patenkinamai atitinka 15 straipsnio 2 dalyje nustatytus kriterijus, tačiau 

atliekant vertinimą nustatoma kontrolės sistemų trūkumų, Komisija gali reikalauti (...), 

kad valstybė narė prieš atliekant pirmą mokėjimą imtųsi veiksmų šiems trūkumams 

pašalinti; 

d) jeigu planas neatitinka 15 straipsnio 2 dalyje nustatytų kriterijų, atitinkamai valstybei 

narei finansinis asignavimas neskiriamas. 
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3. Jeigu Komisija planą įvertina neigiamai, 1 dalyje nurodytame sprendime pateikiamos 

neigiamo vertinimo priežastys. Atitinkama valstybė narė, atsižvelgusi į Komisijos vertinimą, 

planą pateikia iš naujo. 

17 straipsnis 

Socialinių klimato planų keitimas 

1. Jeigu dalies ar viso socialinio klimato plano, įskaitant tarpines ir siektinas reikšmes, 

atitinkama valstybė narė nebegali įgyvendinti arba turi juos reikšmingai koreguoti dėl 

objektyvių aplinkybių, visų pirma dėl faktinio tiesioginio pastatams ir kelių transportui pagal 

Direktyvos 2003/87/EB IVa skyrių nustatytos apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos 

poveikio, atitinkama valstybė narė gali Komisijai pateikti iš dalies pakeistą planą, į kurį 

įtraukti būtini ir tinkamai pagrįsti pakeitimai. Valstybės narės gali prašyti techninės paramos 

tokiam prašymui parengti. 

2. Komisija įvertina iš dalies pakeistą planą pagal 15 straipsnį. 

3. Jeigu Komisija iš dalies pakeistą planą įvertina teigiamai, (...) ji per tris mėnesius nuo tos 

dienos, kai valstybė narė iš dalies pakeistą planą pateikia oficialiai, įgyvendinimo aktu priima 

sprendimą, kuriame išdėstomos teigiamo vertinimo priežastys. 

4. Jeigu Komisija iš dalies pakeistą planą įvertina neigiamai, ji, atitinkamai valstybei narei 

suteikusi galimybę pateikti pastabų per tris mėnesius nuo jos vertinimo pateikimo, per 

3 dalyje nurodytą laikotarpį prašymą atmeta. 
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5. Ne vėliau kaip (...) 2029 m. kovo 15 d. kiekviena atitinkama valstybė narė įvertina savo planų 

tinkamumą, atsižvelgdama į faktinį tiesioginį pastatams ir kelių transportui pagal Direktyvos 

2003/87/EB IVa skyrių nustatytos apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos poveikį. (…) 

5a. Nedidelių socialinio klimato plano koregavimų, įskaitant nedidelius aprašytų priemonių ir 

investicijų atnaujinimus arba korektūros klaidas, atveju valstybė narė apie tuos nedidelius 

koregavimus tiesiog praneša Komisijai. Nedideli koregavimai (...) yra tokie, kai plane 

numatyta siektina reikšmė padidinama arba sumažinama mažiau nei 5 %. 

5b. (…) 

18 straipsnis 

Įsipareigojimas dėl finansinio asignavimo 

1. Priėmusi teigiamą sprendimą, kaip nurodyta 16 straipsnyje, Komisija laiku sudaro su 

atitinkama valstybe nare (...) 2027–2032 m. (…) laikotarpį apimantį susitarimą, kuris yra 

individualus teisinis įsipareigojimas, kaip tai suprantama Reglamente (ES, Euratomas) 

2018/1046. Tas susitarimas gali būti sudaromas ne anksčiau kaip likus (...) 12 mėnesių iki 

aukcionų, rengiamų pagal Direktyvos 2003/87/EB IVa skyrių, pradžios. Kiekvienos valstybės 

narės teisinis įsipareigojimas neviršija 13 straipsnio 1 dalyje nurodyto didžiausio finansinio 

asignavimo. 

(…) 

2. Biudžetiniai įsipareigojimai gali būti grindžiami bendrais įsipareigojimais, ir, kai tikslinga, 

gali būti išskaidomi į kelerius metus mokamas metines dalis. 
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19 straipsnis 

Finansinių asignavimų mokėjimo, mokėjimo sustabdymo ir susitarimų dėl jų nutraukimo 

taisyklės 

1. Pagal šį straipsnį finansiniai asignavimai atitinkamai valstybei narei mokami, jei pasiekiamos 

pagal 16 straipsnį patvirtintuose planuose nurodytos atitinkamos sutartos tarpinės ir siektinos 

reikšmės ir jei tam yra lėšų. Pasiekusi šias reikšmes, atitinkama valstybė narė pateikia 

Komisijai tinkamai pagrįstą prašymą išmokėti finansinį asignavimą. Tokius mokėjimo 

prašymus valstybės narės Komisijai teikia kartą arba du kartus per metus (...) ne vėliau kaip 

sausio 31 d. arba liepos 31 d. 

2. (...) Ne vėliau kaip per du mėnesius nuo 1 dalyje nurodytų terminų pabaigos arba, jeigu 

anksčiau, nuo paskutinio prašymo gavimo dienos Komisija įvertina (...) visus gautus 

prašymus tuo atžvilgiu, ar 16 straipsnyje nurodytuose jos sprendimuose nustatytos 

atitinkamos tarpinės ir siektinos reikšmės pasiektos patenkinamai. Patenkinamas tarpinių 

reikšmių ir siektinų reikšmių pasiekimas suponuoja, kad atitinkama valstybė narė neatšaukė 

priemonių, susijusių su pirmiau patenkinamai pasiektomis tarpinėmis ir siektinomis 

reikšmėmis. (…) 

3. Nukrypstant nuo Finansinio reglamento 116 straipsnio, jei Komisijos vertinimas teigiamas, ji 

nepagrįstai nedelsdama priima (...) atskirus sprendimus, kuriais pagal Reglamentą (ES, 

Euratomas) 2018/1046 leidžiama išmokėti finansinį asignavimą, jei tam yra lėšų ir užtikrinant 

lygų (...) valstybių narių traktavimą. 

4. Jeigu, atlikusi 3 dalyje nurodytą vertinimą, Komisija nustato, kad 16 straipsnyje nurodytame 

jos sprendime nustatytos tarpinės ir siektinos reikšmės nėra patenkinamai pasiekiamos, 

sustabdomas (...) finansinio asignavimo dalies, atitinkančios nepasiektą siektiną arba tarpinę 

reikšmę, mokėjimas. Per vieną mėnesį nuo pranešimo apie Komisijos vertinimą atitinkama 

valstybė narė gali pateikti pastabų. 

Mokėjimo sustabdymas atšaukiamas tik tuo atveju, jeigu 16 straipsnyje nurodytame 

Komisijos sprendime nustatytos tarpinės ir siektinos reikšmės pasiekiamos patenkinamai. 
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5. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 116 straipsnio 2 dalies, mokėjimo 

terminas pradedamas skaičiuoti nuo pranešimo atitinkamai valstybei narei apie šio straipsnio 

3 dalyje nurodytą sprendimą, kuriuo leidžiama išmokėti finansinį asignavimą, dienos arba nuo 

pranešimo apie šio straipsnio 4 dalies antroje pastraipoje nurodyto mokėjimo sustabdymo 

atšaukimą dienos. 

6. Jeigu per (...) dvylikos mėnesių laikotarpį nuo mokėjimo sustabdymo tarpinės ir siektinos 

reikšmės nėra patenkinamai pasiekiamos, suteikusi atitinkamai valstybei narei galimybę per 

du mėnesius nuo pranešimo apie savo išvadas pateikti pastabų, Komisija finansinio 

asignavimo sumą proporcingai sumažina. 

7. Jeigu per (...) 18 mėnesių nuo 18 straipsnyje nurodytų atitinkamų susitarimų sudarymo dienos 

atitinkama valstybė narė nepadaro apčiuopiamos pažangos, susijusios su bet kuria atitinkama 

tarpine ir siektina reikšme, Komisija nutraukia 18 straipsnyje nurodytus atitinkamus 

susitarimus ir įsipareigojimą dėl finansinio asignavimo sumos panaikina, nedarant poveikio 

Finansinio reglamento 14 straipsnio 3 daliai. Suteikusi atitinkamai valstybei narei galimybę 

per du mėnesius nuo pranešimo apie vertinimą, ar padaryta apčiuopiama pažanga, pateikti 

pastabų, Komisija priima sprendimą dėl 18 straipsnyje nurodytų susitarimų nutraukimo. 

8. Visi mokėjimai (...) atliekami ne vėliau kaip 2033 m. gruodžio 31 d (...). 

9. Nukrypstant nuo Finansinio reglamento 116 straipsnio, jei tam tikrais metais šiam Fondui 

pagal Direktyvos 2003/87/EB 30d straipsnio 4a dalį asignuotų pajamų nepakanka valstybių 

narių pateiktiems mokėjimo prašymams patenkinti, Komisija valstybėms narėms sumoka 

valstybių narių dalies pro rata, kaip didžiausios finansinio asignavimo sumos, nurodytos 

II priede, procentinę dalį, ir stengiasi sumokėti kuo greičiau, kai atsiranda naujų pajamų. 

10. Nukrypstant nuo 13 straipsnio ir II priedo, visas iki 2033 m. gruodžio 31 d. nepaskirtas ir 

nepanaudotas sumas Komisija paskirsto valstybėms narėms pagal apyvartinių taršos leidimų 

paskirstymo taisykles, apibrėžtas Direktyvos 2003/87/EB 30d straipsnio 4 dalyje, kad būtų 

pasiekti 1 straipsnyje nurodyti tikslai. 
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20 straipsnis 

Sąjungos finansinių interesų apsauga 

1. (...) Įgyvendindamos (...) planus, valstybės narės, kaip Fondo lėšų gavėjos, imasi visų tinkamų 

priemonių Sąjungos finansiniams interesams apsaugoti ir užtikrinti, kad (...) finansinių 

asignavimų naudojimas, susijęs su Fondo lėšomis remiamomis priemonėmis ir investicijomis, 

atitiktų taikytiną Sąjungos ir nacionalinę teisę, visų pirma sukčiavimo, korupcijos atvejų ir 

interesų konfliktų prevencijos, nustatymo ir ištaisymo srityje. Šiuo tikslu valstybės narės 

užtikrina efektyvią ir veiksmingą vidaus kontrolės sistemą, išsamiau išdėstytą III priede, ir 

nepagrįstai sumokėtų ar netinkamai panaudotų sumų susigrąžinimą. Valstybės narės gali 

pasikliauti savo įprastomis nacionalinio biudžeto valdymo sistemomis. 

2. 18 straipsnyje nurodytuose susitarimuose numatomi valstybių narių įsipareigojimai: 

a) reguliariai tikrinti, ar suteiktas finansavimas naudojamas tinkamai, laikantis visų 

taikytinų taisyklių, ir ar visos plane numatytos priemonės ar investicijos įgyvendinamos 

tinkamai, laikantis visų taikytinų taisyklių, visų pirma sukčiavimo, korupcijos atvejų ir 

interesų konfliktų prevencijos, nustatymo ir ištaisymo srityje; 

b) imtis tinkamų priemonių siekiant užkirsti kelią Sąjungos finansiniams interesams 

kenkiančiam sukčiavimui, korupcijai ir Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 61 

straipsnyje apibrėžtiems interesų konfliktams, juos nustatyti bei ištaisyti ir imtis teisinių 

veiksmų pasisavintoms lėšoms susigrąžinti, be kita ko, kai tai susiję su bet kuria pagal 

planą įgyvendinama priemone ar investicija; 
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c) su mokėjimo prašymu pateikti: 

i) valdymo pareiškimą, kad (...) finansiniai asignavimai panaudoti numatytam 

tikslui, kad su mokėjimo prašymu pateikta informacija yra išsami, tiksli ir 

patikima ir kad įdiegtomis kontrolės sistemomis reikiamai užtikrinama, kad, 

laikantis patikimo finansų valdymo principo, (...) finansiniai asignavimai buvo 

valdomi laikantis visų taikytinų taisyklių, visų pirma taisyklių dėl interesų 

konfliktų vengimo, sukčiavimo atvejų prevencijos ir korupcijos bei dvigubo 

finansavimo Fondo ir (...) Sąjungos programų lėšomis vengimo; ir 

ii) pagal tarptautiniu mastu pripažintus audito standartus atliktų auditų santrauką, 

įskaitant šių auditų aprėptį, kiek tai susiję su aprėpiamų išlaidų suma ir 

aprėpiamu laikotarpiu, nustatytų trūkumų analizę ir visus taisomuosius veiksmus, 

kurių buvo imtasi; 

ca) audito ir kontrolės tikslais bei siekiant pateikti palyginamą informaciją apie pagal planą 

įgyvendinamoms priemonėms ir investicijoms skirtų (...) finansinių asignavimų 

panaudojimą, rinkti, registruoti ir saugoti elektroninėje sistemoje šių standartinių 

kategorijų duomenis ir užtikrinti prieigą prie jų: 

i) (...) finansinių asignavimų galutinių gavėjų pavadinimą, jų PVM mokėtojų kodus 

arba mokesčių mokėtojų identifikacinius numerius ir, kai taikytina, iš Fondo 

skiriamą finansinio asignavimo sumą; 
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ii) rangovo (-ų) arba subrangovo (-ų) pavadinimą ir jo (jų) PVM mokėtojo (-ų) 

kodą (-us) arba mokesčių mokėtojo (-ų) identifikacinį (-ius) numerį (-ius) ir 

sutarties (-čių) vertę, kai pagal Sąjungos arba nacionalinę viešųjų pirkimų teisę 

galutinis (...) finansinių asignavimų gavėjas yra perkančioji organizacija; 

iii) (...) finansinių asignavimų gavėjo tikrojo savininko, apibrėžto Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2015/84926 3 straipsnio 6 punkte, ar 

tikrųjų savininkų arba rangovo vardą (-us), pavardę (-es), gimimo datą ir PVM 

mokėtojo (-ų) kodą (-us) arba mokesčių mokėtojo identifikacinį (-ius) numerį (-

ius), kai taikytina; 

iv) Fondo lėšomis įgyvendinamų priemonių ir investicijų sąrašą su bendra viešojo tų 

priemonių ir investicijų finansavimo suma, nurodant lėšų, sumokėtų iš kitų 

fondų, finansuojamų iš Sąjungos biudžeto, sumą; 

Informaciją pagal ii papunktį pateikti reikalaujama tik tais atvejais, kai tai susiję su viešųjų 

pirkimų procedūromis, kurių vertė viršija Sąjungos nustatytas viršutines ribas. Informaciją, 

kiek tai susiję su subrangovais, pateikti reikalaujama tik pirmame subrangos lygmenyje, tik 

tais atvejais, kai registruojama informacija apie atitinkamą rangovą, ir tik apie subrangos 

sutartis, kurių visa vertė viršija 50 000 EUR. 

cb) aiškiai įgalioti Komisiją, OLAF, Audito Rūmus ir (...), kiek tai susiję su tvirtesniame 

bendradarbiavime pagal Reglamentą (ES) 2017/1939 dalyvaujančiomis valstybėmis 

narėmis, Europos prokuratūrą naudotis Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 

129 straipsnio 1 dalyje nustatytomis savo teisėmis, įpareigoti visus galutinius už plane 

numatytų priemonių ir investicijų įgyvendinimą mokamų (...) finansinių asignavimų 

gavėjus arba visus kitus jas įgyvendinant dalyvaujančius asmenis ar subjektus aiškiai 

įgalioti Komisiją, OLAF, Audito Rūmus ir, kai taikytina, Europos prokuratūrą naudotis 

Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 129 straipsnio 1 dalyje nustatytomis savo 

teisėmis ir panašias pareigas nustatyti visiems galutiniams išmokamų lėšų gavėjams; 

                                                 
26 2015 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2015/849 dėl finansų sistemos 

naudojimo pinigų plovimui ar teroristų finansavimui prevencijos, kuria iš dalies keičiamas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/2012 ir panaikinama Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2005/60/EB bei Komisijos direktyva 2006/70/EB (OL L 141, 2015 6 5, p. 73). 
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cc) saugoti įrašus pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 132 straipsnį, atskaitos 

tašku esant su atitinkama priemone ar investicija susijusiai mokėjimo operacijai. 

3. Šio straipsnio 2 dalies d punkte nurodytus asmens duomenis valstybės narės ir Komisija 

tvarko biudžeto įvykdymo patvirtinimo, audito ir kontrolės, informavimo, komunikacijos ir 

viešinimo procedūrų, susijusių su (...) finansinių asignavimų, susijusių su 18 straipsnyje 

nurodytų susitarimų įgyvendinimu, tikslais tiek laiko, kiek tos procedūros trunka. Asmens 

duomenys tvarkomi vadovaujantis Reglamentu (ES) 2016/679 arba Reglamentu (ES) 

2018/1725, atsižvelgiant į tai, kuris iš jų taikytinas. Per SESV 319 straipsnyje nustatytą 

biudžeto įvykdymo patvirtinimo Komisijai procedūrą Fondas įpareigojamas pateikti ataskaitą, 

kuri yra Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 247 straipsnyje integruotųjų nurodytų 

finansinių ir atskaitomybės ataskaitų dalis, ir visų pirma atskirai atsiskaityti metinėje valdymo 

ir veiklos ataskaitoje. 

4. (…) 

5. 18 straipsnyje nurodytuose susitarimuose taip pat numatoma Komisijos teisė proporcingai 

sumažinti Fondo teikiamą paramą ir susigrąžinti į Sąjungos biudžetą mokėtinas sumas 

Sąjungos finansiniams interesams kenkiančiais sukčiavimo, korupcijos ir interesų konfliktų 

atvejais, kai valstybė narė nesiima veiksmų jiems ištaisyti, arba šiurkštaus iš tokių susitarimų 

kylančių pareigų pažeidimo atvejais. 

 Spręsdama dėl susigrąžinamos ir sumažinamos sumos, Komisija laikosi proporcingumo 

principo ir atsižvelgia į Sąjungos finansiniams interesams kenkiančių sukčiavimo, korupcijos 

atvejų ir interesų konfliktų arba pareigų pažeidimo atvejų sunkumą. Prieš sumažinant sumą, 

valstybei narei suteikiama galimybė pateikti pastabų. 
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IV SKYRIUS 

PAPILDOMUMAS, STEBĖSENA IR VERTINIMAS 

21 straipsnis 

Koordinavimas ir papildomumas 

Komisija ir atitinkamos valstybės narės, veikdamos savo atsakomybės ribose, skatina Fondo 

sinergiją su (...) Sąjungos programomis ir priemonėmis, įskaitant programą „InvestEU“, techninės 

paramos priemonę, Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonę, Modernizavimo 

fondą pagal Direktyvos 2003/87/EB 10d straipsnį ir fondus, kuriems taikomas Reglamentas 

(ES) 2021/1060, ir užtikrina veiksmingą jų tarpusavio koordinavimą. Tuo tikslu jos imasi šių 

veiksmų: 

a) užtikrina skirtingų priemonių papildomumą, sinergiją, nuoseklumą ir suderinamumą 

Sąjungos, nacionaliniu ir, kai tinkama, regioniniu lygmenimis tiek planavimo etapu, tiek jas 

įgyvendinant; 

b) optimizuoja koordinavimo mechanizmus, kad išvengtų veiksmų dubliavimo; ir 

c) užtikrina glaudų už įgyvendinimą ir kontrolę Sąjungos, nacionaliniu ir, kai tinkama, 

regioniniu lygmenimis atsakingų asmenų bendradarbiavimą, kad būtų pasiekti Fondo tikslai. 
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22 straipsnis 

Informavimas, komunikacija ir viešinimas 

1. Valstybės narės vienoje interneto svetainėje viešai skelbia ir atnaujina šio reglamento 

20 straipsnio 2 dalies d, i, ii ir iv punktuose nurodytus duomenis atviraisiais kompiuterio 

skaitomais formatais, nustatytais Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2019/102427 

5 straipsnio 1 dalyje, kad duomenis būtų galima rūšiuoti, atlikti jų paiešką, juos gauti, 

palyginti ir pakartotinai naudoti. Šio reglamento 20 straipsnio 2 dalies d, i ir ii punktuose 

nurodyta informacija neskelbiama Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 38 straipsnio 

3 dalyje nurodytais atvejais arba (...) jeigu išmokėta tiesioginė pajamų parama (...) 

pažeidžiamiems namų ūkiams. 

2. Sąjungos lėšų gavėjams (...) nurodoma tų lėšų kilmė ir jie, išskyrus fizinius asmenis arba tais 

atvejais, kai esama rizikos, kad bus viešai paskelbta neskelbtina komercinė informacija, 

užtikrina Sąjungos finansavimo matomumą (visų pirma viešindami veiksmus ir jų rezultatus), 

teikdami nuoseklią, veiksmingą ir proporcingą tikslinę informaciją įvairiai auditorijai, 

įskaitant žiniasklaidą ir visuomenę. 

3. Komisija vykdo su Fondu, veiksmais, kurių imtasi pagal šį reglamentą, ir gautais rezultatais 

susijusius informavimo ir komunikacijos veiksmus, be kita ko, kai tinkama ir suderinta su 

nacionalinėmis valdžios institucijomis, vykdydama bendrą komunikacijos veiklą su 

nacionalinėmis valdžios institucijomis ir Europos Parlamento bei Komisijos atstovybėmis 

atitinkamoje valstybėje narėje. 

                                                 
27 2019 m. birželio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/1024 dėl atvirųjų 

duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo (OL L 172, 2019 6 26, p. 56). 
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23 straipsnis 

Įgyvendinimo stebėsena 

1. 2029 m. ir vėliau kas dvejus metus kiekviena valstybė narė (...) pateikia Komisijai savo plano 

įgyvendinimo ataskaitą (...) kartu su integruota nacionaline energetikos ir klimato srities 

pažangos ataskaita, rengiama pagal Reglamento (ES) 2018/1999 17 straipsnį ir jo 28 straipsnį. 

Įgyvendinimo stebėsena yra tikslinga ir proporcinga vykdomai veiklai pagal planą. Valstybės 

narės (…) į savo pažangos ataskaitą įtraukia X priede nustatytus rodiklius. 

2. Komisija stebi Fondo įgyvendinimą ir vertina, ar pasiekti jo tikslai. Įgyvendinimo stebėsena 

yra tikslinga ir proporcinga Fondo vykdomai veiklai. 

3. Komisijos atsiskaitymo už veiklą sistema užtikrinama, kad veiklos įgyvendinimui ir 

rezultatams stebėti reikalingi duomenys būtų renkami veiksmingai, efektyviai ir laiku. Todėl 

Sąjungos finansavimo gavėjams nustatomi proporcingi ataskaitų teikimo reikalavimai. 

4. Komisija (...) naudoja (X) priede nustatytus bendruosius rodiklius pažangos ataskaitoms teikti 

ir Fondo veiklos, siekiant 1 straipsnyje nustatytų tikslų, stebėsenos bei vertinimo tikslu. 
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V SKYRIUS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

24 straipsnis 

Fondo vertinimas ir peržiūra 

1. (...) Po dvejų metų nuo planų įgyvendinimo pradžios, Komisija Europos Parlamentui, Tarybai, 

Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų komitetui pateikia Fondo 

įgyvendinimo ir veikimo vertinimo ataskaitą ir, kai tikslinga, pateikia pasiūlymų iš dalies 

keisti šį reglamentą. 

2. (…) 

3. Vertinimo ataskaitoje visų pirma įvertinamas 1 straipsnyje nustatytų Fondo tikslų pasiekimo 

lygis, išteklių naudojimo efektyvumas ir Sąjungos pridėtinė vertė. Joje aptariama, ar visi 

6 straipsnyje nustatyti tikslai ir veiksmai tebėra aktualūs, atsižvelgiant į pastatams ir kelių 

transportui pagal Direktyvos 2003/87/EB IVa skyrių nustatytos apyvartinių taršos leidimų 

prekybos sistemos ir nacionalinių priemonių, kurių valstybės narės ėmėsi laikydamosi 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/84228 nustatytų įpareigojimų sumažinti 

išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų metinį kiekį, poveikį išmetamam šiltnamio efektą 

sukeliančių dujų kiekiui. Vertinimo ataskaitoje taip pat aptariama, ar (...) asignuotųjų pajamų 

(...) naudojimas tebėra aktualus, atsižvelgiant į pokyčius, galinčius įvykti, parduodant 

aukcione apyvartinius taršos leidimus pagal pastatams ir kelių transportui remiantis 

Direktyvos 2003/87/EB IVa skyriumi nustatytą apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemą, 

ir į kitus svarbius aspektus. 

4. (…) 

                                                 
28 2018 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/842, kuriuo, 

prisidedant prie klimato politikos veiksmų, kad būtų vykdomi įsipareigojimai pagal Paryžiaus 

susitarimą, valstybėms narėms nustatomi įpareigojimai 2021–2030 m. laikotarpiu sumažinti 

išmetamų šiltnamio efektą sukeliančių dujų metinį kiekį, ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 525/2013 (OL L 156, 2018 6 19, p. 26–42). 
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4a. Ne vėliau kaip 2033 m. gruodžio 31 d. Komisija Europos Parlamentui, Tarybai, Europos 

ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų komitetui pateikia nepriklausomo ex 

post vertinimo ataskaitą. 

5. Ex post vertinimo ataskaitą sudaro bendras Fondo vertinimas ir joje pateikiama informacija 

apie jo poveikį.  

25 straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

(…) 

26 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Jis taikomas nuo datos, iki kurios valstybės narės priima įstatymus ir kitus teisės aktus, būtinus 

siekiant laikytis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) [mmmm/nnn]29, kuria dėl 

Direktyvos 2003/87/EB IVa skyriaus iš dalies keičiama Direktyva 2003/87/EB. 

 

                                                 
29 [Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) mmmm/nnn ... (OL ......) [Direktyva, kuria iš dalies 

keičiama Direktyva 2003/87/EB] 
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I PRIEDAS 

 

Kiekvienai valstybei narei iš Fondo pagal 13 straipsnį skiriamo didžiausio finansinio 

asignavimo apskaičiavimo metodika 

Šiame priede nustatoma pagal 9 ir 13 straipsnius kiekvienai valstybei narei skiriamo didžiausio 

finansinio asignavimo apskaičiavimo metodika. 

Pagal šią metodiką atsižvelgiama į šiuos kiekvienos valstybės narės kintamuosius: 

‒ kaimo vietovių gyventojus, kuriems gresia skurdas (2019 m.); 

‒ dėl iškastinio kuro deginimo namų ūkių išmetamą anglies dioksido kiekį (2016–2018 m. 

vidurkis); 

‒ už komunalines paslaugas įsiskolinusių namų ūkių, kuriems gresia skurdas, procentinę dalį 

(2019 m.); 

‒ bendrą gyventojų skaičių (2019 m.); 

‒ valstybės narės BNP vienam gyventojui, apskaičiuotą perkamosios galios standartu 

(2019 m.); 

‒ Reglamento (ES) 2018/842 4 straipsnio 2 dalyje nurodytos teršalų kiekio, išmetamo 

sektoriuose, kuriems taikomas [Direktyvos 2003/87/EB IVa skyrius], atskaitos vertės 

(2016–2018 m. vidurkis) dalį. 

Iš Fondo valstybei narei skiriamas didžiausias finansinis asignavimas (MFAi) nustatomas taip: 

𝑀𝐹𝐴𝑖 = 𝛼𝑖 × (𝑇𝐹𝐸) 

Paaiškinimas: 

Bendras finansinis paketas (angl. TFE), skirtas Fondui įgyvendinti, yra 9 straipsnio 1 ir 2 dalyse 

nurodytų finansinių paketų suma ir 𝛼𝑖 i valstybei narei tenkanti bendro finansinio paketo dalis, 

nustatoma atliekant šiuos veiksmus: 

𝛼𝑖 = (50% × 𝛽𝑖 + 50% × 𝜆𝑖) ×
𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈

𝑃𝐶

𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶  
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Su 

βi = min(
𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝑖

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈
,

𝑝𝑜𝑝𝑖

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈
× 𝑓𝑖) 

𝜆𝑖 =  𝛾𝑖 × 𝛿𝑖 

γi = 
𝐻𝐶𝑂2𝑖

𝐻𝐶𝑂2𝐸𝑈
 

δi = min(
𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝑖

𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝐸𝑈
, 𝑓𝑖) 

fi = 1 if 𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶 ≥ 𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈

𝑃𝐶; fi = 2.5 if 𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶 < 𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈

𝑃𝐶 

Kiekvienos i valstybės narės atveju: 

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝑖 yra i valstybės narės kaimo vietovių gyventojai, kuriems gresia skurdas; 

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈 yra ES 27 valstybių narių kaimo vietovių gyventojų, kuriems gresia skurdas, 

skaičiaus suma; 

𝑝𝑜𝑝𝑖  i valstybės narės gyventojų skaičius; 

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈  ES 27 valstybių narių gyventojų skaičiaus suma; 

𝐻𝐶𝑂2𝑖 yra dėl iškastinio kuro deginimo i valstybės narės namų ūkių išmetamas anglies 

dioksido kiekis; 
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𝐻𝐶𝑂2𝐸𝑈 yra dėl iškastinio kuro deginimo ES 27 valstybių narių namų ūkių išmetamas 

anglies dioksido kiekis; 

𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝑖 yra už komunalines paslaugas įsiskolinusių i valstybės narės namų ūkių, kuriems 

gresia skurdas, procentinė dalis; 

𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝐸𝑈 yra už komunalines paslaugas įsiskolinusių ES 27 valstybių narių namų ūkių, 

kuriems gresia skurdas, procentinė dalis; 

𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶 BNP vienam i valstybės narės gyventojui; 

𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈
𝑃𝐶 BNP vienam ES 27 valstybių narių gyventojui. 

Valstybių narių, kurių BNP vienam gyventojui yra mažesnės nei ES 27 vertė ir kurių minimalus 

komponentas yra 
𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝑖

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈
 , βi yra proporcingai pakoreguojamas, siekiant užtikrinti, kad visų 

valstybių narių βi suma būtų lygi 100 %. Visi λi proporcingai pakoreguojami, siekiant užtikrinti, kad 

jų suma būtų lygi 100 %. 

Valstybių narių, kurių BNP vienam gyventojui yra mažesnės nei 90 % ES 27 vertė, 𝛼𝑖 negali būti 

mažesnė nei sektoriuose, kuriems taikomas [Direktyvos 2003/87/EB IVa skyrius], išmetamo 

atskaitinio teršalų kiekio dalis pagal Reglamento (ES) 2018/842 4 straipsnio 2 dalį (2016–2018 m. 

vidurkis). Valstybių narių, kurių BNP vienam gyventojui yra didesnė nei ES 27 vertė, 𝛼𝑖 

proporcingai pakoreguojami, siekiant užtikrinti, kad visų 𝛼𝑖 suma būtų lygi 100 %. 
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II PRIEDAS 

Kiekvienai valstybei narei pagal 9 straipsnį ir 13 straipsnį skiriamas didžiausias finansinis 

asignavimas 

Taikant I priede nurodytą metodiką 9 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytoms sumoms apskaičiuoti, 

kiekvienai valstybei narei tenka toliau nurodoma dalis ir didžiausias finansinis asignavimas. 

Visos su 9 straipsnio 3 dalimi susijusios sumos bus padengtos proporcingai, neviršijant kiekvienai 

valstybei narei skiriamo didžiausio finansinio asignavimo ribų. 

Didžiausias finansinis asignavimas kiekvienai ES 

valstybei narei 

(…) 

Valstybė narė 

Bendros 

sumos dalis 

(%) 

IŠ VISO 

2027–2032 m. 

(EUR, 

einamosiomis 

kainomis) 

Belgija 2,56 1 507 472 586 

Bulgarija 3,85 2 270 196 572 

Čekija 2,40 1 418 376 081 

Danija 0,50 295 199 829 

Vokietija 8,19 4 830 305 066 

Estija 0,29 169 159 204 

Airija 1,02 602 578 740 

Graikija 5,52 3 257 800 252 

Ispanija 10,53 6 210 512 340 

Prancūzija  11,20 6 609 276 999 

Kroatija 1,94 1 147 202 499 

Italija  10,81 6 379 618 614 

Kipras 0,20 119 094 192 

Latvija 0,71 421 140 612 

Lietuva 1,02 603 242 818 

Liuksemburgas 0,10 60 043 059 

Vengrija 4,33 2 557 641 991 

Мalta 0,01 4 178 166 
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Nyderlandai 1,11 654 419 722 

Austrija 0,89 525 865 904 

Lenkija  17,61 10 389 653 776 

Portugalija 1,88 1 110 946 532 

Rumunija  9,26 5 461 097 201 

Slovėnija 0,55 324 928 189 

Slovakija 2,36 1 390 145 971 

Suomija 0,54 316 219 516 

Švedija ES 27 0,62 363 683 573 

ES 27 100 % 59 000 000 000 
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III PRIEDAS 

Pagrindiniai valstybės narės kontrolės sistemai taikomi reikalavimai 

 

1) Valstybės narės, atsižvelgdamos į savo institucines, teisines ir finansines sistemas, užtikrina 

efektyvią ir veiksmingą vidaus kontrolės sistemą, įskaitant funkcijų atskyrimą ir ataskaitų 

teikimo, priežiūros ir stebėsenos tvarką. 

Tai apima: 

• (…) 

• (…) 

• institucijų, kurioms pavesta įgyvendinti socialinį klimato (...) planą, paskyrimą ir susijusių 

pareigų ir funkcijų paskirstymą; 

• institucijos ar institucijų, atsakingos (-ų) už valdymo pareiškimo, pridedamo prie mokėjimo 

prašymų, pasirašymą, paskyrimą; 

• procedūras, kuriomis užtikrinama, kad ši institucija ar šios institucijos gautų patikinimą, kad 

plane nustatytos tarpinės ir siektinos reikšmės buvo pasiektos, kad lėšos buvo valdomos 

laikantis visų taikytinų taisyklių, visų pirma taisyklių dėl interesų konfliktų vengimo, 

sukčiavimo atvejų prevencijos ir korupcijos bei dvigubo finansavimo vengimo; 

• tinkamą valdymo ir audito funkcijų atskyrimą. 

2) Valstybė narė veiksmingai imasi proporcingų kovos su sukčiavimu ir korupcija priemonių, 

taip pat visų būtinų priemonių, kad būtų veiksmingai išvengta interesų konfliktų. 

Tai apima: 

• tinkamas priemones, susijusias su sukčiavimo, korupcijos atvejų ir interesų konfliktų 

prevencija, nustatymu ir ištaisymu, taip pat dvigubo finansavimo vengimą ir teisinius 

veiksmus pasisavintoms lėšoms susigrąžinti; 

• sukčiavimo rizikos vertinimą ir tinkamų kovos su sukčiavimu ir jo mažinimo priemonių 

nustatymą. 

3) Valstybės narės taiko tinkamas valdymo pareiškimo ir nacionaliniu lygmeniu atlikto (...) 

audito santraukos rengimo procedūras. 
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Tai apima: 

• veiksmingą valdymo pareiškimo rengimo procedūrą, audito santraukos dokumentų rengimą ir 

[...] audito sekai užtikrinti reikalingos pagrindinės informacijos saugojimą; 

• veiksmingas procedūras, kuriomis užtikrinama, kad apie visus sukčiavimo, korupcijos ir 

interesų konfliktų atvejus būtų tinkamai pranešta ir jie būtų ištaisyti susigrąžinant lėšas. 

4) Kad pateiktų reikiamą informaciją, valstybė narė užtikrina tinkamus valdymo patikrinimus, 

įskaitant patikrinimo, ar pasiektos tarpinės ir siektinos reikšmės ir ar laikomasi horizontaliųjų 

patikimo finansų valdymo principų, procedūras. 

Tai apima: 

• tinkamus valdymo patikrinimus, per kuriuos įgyvendinimo institucijos tikrins, ar pasiektos 

Fondo tarpinės ir siektinos reikšmės (pvz., atlikdamos dokumentų peržiūras, patikrinimus 

vietoje); 

• tinkamus valdymo patikrinimus, per kuriuos įgyvendinimo institucijos tikrins, ar nėra 

šiurkščių pažeidimų (sukčiavimo, korupcijos ir interesų konfliktų) ir dvigubo finansavimo 

atvejų (pvz., atlikdamos dokumentų peržiūras, patikrinimus vietoje). 

5) Valstybė narė atlieka tinkamą ir nepriklausomą sistemų ir operacijų auditą, laikydamasi 

tarptautiniu mastu pripažintų audito standartų. 

Tai apima: 

• įstaigos (-ų), kuri (-ios) atliks sistemų ir operacijų auditą, paskyrimą ir jos (jų) funkcinio 

savarankiškumo užtikrinimą; 

• pakankamų išteklių skyrimą šiai (šioms) įstaigai (-oms) Fondo įgyvendinimo tikslais; 

• (...) įstaigos (-ų) veiksmingą kovą su sukčiavimo, korupcijos, interesų konfliktų ir dvigubo 

finansavimo rizika, atliekant sistemų ir operacijų auditą. 

6) Valstybė narė taiko veiksmingą sistemą siekdama užtikrinti, kad būtų saugoma visa audito 

sekai užtikrinti reikalinga informacija ir dokumentai. 

Tai apima: 

• veiksmingą duomenų apie tarpinėms ir (arba) siektinoms reikšmėms pasiekti būtinų 

priemonių ar investicijų galutinius gavėjus rinkimą, registravimą ir saugojimą elektroninėje 

sistemoje; 

• prieigos prie galutinių gavėjų duomenų suteikimą Komisijai, OLAF, Europos Audito 

Rūmams ir (...) tvirtesniame bendradarbiavime pagal Reglamentą (ES) 2017/1939 

dalyvaujančių valstybių narių atžvilgiu – Europos prokuratūrai. 
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X PRIEDAS 

(...) Bendrųjų rodiklių sąrašas 

 

 

XX PRIEDAS 

Socialiniams klimato planams skirtas šablonas 
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